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Gastronomía
Su cocina es herencia de pastores, 
labriegos, cazadores y árabes, con 
platos como el pisto manchego, el 
asadillo de pimientos, el tiznao —
guiso de pimiento, cebolla y bacalao 
asados—, las migas de pastor, el 
gazpacho manchego o galianos, la 
caldereta de cordero, el venado, el 
jabalí o la perdiz. Soberanos son el 
queso manchego de oveja con deno-
minación de origen y sus vinos.

Gastronomy
Its cuisine is a shepherd’s inheritance, 
peasants, hunters and Arabs, with di-
shes like the Manchego ratatouille (pis-
to), the asadillo of peppers, the tiznao 
—stew of pepper, onion and roasted 
cod—, the shepherd’s breadcrumbs (mi-
gas), the Manchego gazpacho or galia-
nos, the stew of lamb, the deer, the boar 
or the partridge. Rulers are the Manche-
go cheese of sheep with denomination 
of origin and the wines.
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En el extremo occidental de la llanura manchega, en-
tre los ríos Guadiana y Jabalón, una hipótesis afirma 
la existencia de Sisapum Oretanorum durante la do-
minación romana. Según algunos autores ocuparía el 
antiguo pueblecito llamado Pozuelo Seco de Don Gil, 
erigido en capital de la región de Alarcos en el año 
1255 por Alfonso X, quien determina que se convierta 
en futura ciudad y se la llame Villarreal. 

En 1691 fue nombrada capital de la comarca de La Man-
cha, pero se lo arrebató en 1750 la ciudad de Almagro, 
que durante siglos fue sede administrativa de la Orden 
de Calatrava, lo que le reportó un importante desarrollo. 
Hasta el año 1833 no se crearía la provincia de Ciudad 
Real, con Ciudad Real como capital. Fue fundada con 
fines estratégicos y totalmente planificada, en especial 
su perímetro amurallado, concebido para proteger y 
acoger toda la población de la comarca. De este laxo 
perímetro medieval arranca su carácter de edificaciones 
extensivas, con casas de un solo piso y anchas calles 
rectilíneas, que derivaron hacia una vía comercial por su 
situación como etapa en la ruta de Andalucía.

Posee tres iglesias góticas en su casco histórico: la de 
Santiago (siglo xiii), la iglesia de San Pedro (xiv) y la ca-
tedral de Nuestra Señora del Prado (xv). Son de interés 
además el Palacio de la Diputación, el convento de las 
Carmelitas Descalzas y el Museo del Quijote-Bibliote-
ca Cervantina.
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In the western end of the plain of La Mancha, between 
the rivers Guadiana and Jabalón, a hypothesis affirms 
the existence of Sisapum Oretanorum during the Ro-
man domination. According to some authors it would 
occupy the old village called Pozuelo Seco de Don Gil, 
erected in capital of the region of Alarcos in the year 
1255 by Alfonso X, who determines to become a future 
city and called Villarreal. 

In 1691 it was named capital of the region of La Man-
cha, but it was snatched in 1750 by the city of Almagro, 
which for centuries was the administrative seat of the 
Order of Calatrava, which brought an important develo-
pment. Until the year 1833 it would not be created the 
province of Ciudad Real, with Ciudad Real as capital. It 
was founded for strategic purposes and fully planned, 
especially its walled perimeter, designed to protect and 
welcome the entire population of the region. Of this lax 
medieval perimeter begins its character of extensive 
buildings, with houses of single floor and wide rectili-
near streets, that led to a commercial route by its situa-
tion like stage in the route of Andalusia.

It has three Gothic churches in its historic center: San-
tiago (13th century), the Church of San Pedro (14th) and 
the Cathedral of Our Lady of the Prado (15th). Also, they 
are of interest the Council Palace, the convent of the 
Barefoot Carmelites and the Museum of the Quixo-
te-Cervantine Library.

Fiestas
La Pandorga y su Limoná son la ofrenda 
a la patrona Nuestra Señora del Prado, 
declarados Bien de Interés Turístico Re-
gional junto al Festival Nacional de la 
Seguidilla y los Toros de Fuego. La feria 
de agosto es la Semana Grande en ho-
nor a la Virgen. La Semana Santa es de 
Interés Turístico Nacional y en la rome-
ría de Alarcos se procesiona a la Virgen 
de Alarcos desde la iglesia de San Pe-
dro hasta la ermita del mismo nombre.

Festivities
Pandorga and its Limoná are the offe-
ring to the patron saint Our Lady of the 
Prado, declared Site of Regional Tourist 
Interest next to the National Festival of 
the Seguidilla and the Bulls of Fire. The 
August Fair is the Big Week in honor of 
the Virgin. The Holy Week is of National 
Tourist Interest and in the pilgrimage of 
Alarcos there is a procession of the Vir-
gin of Alarcos from the Church of San 
Pedro to the Shrine of the same name.

Pisto manchego
Manchego Ratatouille

Pandorga y su Toro de Fuego
Pandorga and its Bull of Fire
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Casa del Arco
Edificio expropiado por los 

Reyes Católicos al judío 
Alvar Díaz y convertido en 
Ayuntamiento en el siglo 

xv. Su fachada es del siglo 
xviii, y está decorado con un 

reloj carillón, donde la figura 
autómata de Miguel de 

Cervantes sale al exterior del 
balcón presentando a San-
cho Panza y a don Quijote.

Casa del Arco
Building expropriated by 

the Catholic Monarchs to 
the Jew Alvar Díaz and 

turned into City Hall in the 
15th century. Its facade is 

from the 18th century, and 
is decorated with a carillon 

clock, where the autom-
aton figure of Miguel de 

Cervantes goes outside the 
balcony presenting Sancho 

Panza and Don Quixote.

Puerta de Toledo
Es la única puerta de las 

murallas que sobrevive. Fue 
erigida por Alfonso XI en 

1328 y consta de dos torres 
y dos arcos de herradura 

apuntados en el hueco de 
la puerta. De esta puerta 
arranca la calle principal 

que desemboca en la Plaza 
Mayor.    

Puerta de Toledo Gate
It’s the only door on the 

walls that survives. It was 
erected by Alfonso XI in 

1328 and consists of two 
towers and two pointed 
horseshoe arches in the 

opening of the door. From 
this door starts the main 
street that flows into the 

Plaza Mayor square. 
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Catedral de Santa María 
del Prado (interior) 
Su construcción se inició en 
el siglo xv por la cabecera 
y finalizó un siglo después. 
Cuenta con bóvedas de 
crucería, estrelladas y 
sencillas y dos capillas de 
construcción moderna. En el 
retablo mayor hay escultu-
ras de G. de Merlo (siglo xvii) 
y en el exterior se aprecia la 
Puerta del Perdón, resto de 
una construcción de finales 
del siglo xiii.

Cathedral of Santa 
María del Prado (inside)
Its construction began in 
the 15th century by the 
head of the church and 
ended a century later. It 
has simple starred ribbed 
vaults, and two chapels of 
modern construction. In the 
main altarpiece there are 
sculptures of G. de Merlo 
(17th century) and outside 
you can see the Door of 
Forgiveness, the rest of a 
construction of the late 13th 
century.

CASTILLA-LA MANCHA | CIUDAD REAL

Catedral de Santa María del Prado (exterior)
Cathedral of Santa María del Prado (outside)
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Iglesia de Santiago. Data del siglo xiii. Lo más des-
tacado son las pinturas de dragones del ábside del 
altar mayor, el bello artesonado mudéjar —lacerías 
que forman estrellas y polígonos de ocho puntas— y 
los escudos de la familias nobiliarias.

Church of Santiago. It dates back to the 13th century. 
Highlights are the paintings of dragons from the apse of 
the main altar, the beautiful Mudejar coffered ceilings 
—laces that form stars and eight-pointed polygons— 
and the coats of arms of the noble families.
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Iglesia de San Pedro. La capilla de los Coca, del si-
glo xv, alberga el sepulcro en alabastro de Fernando de 
Coca, confesor de Isabel I de Castilla. Otras dos capi-
llas más: la de San Juan Bautista o de Jesús Nazareno 
y la de los Veras, del siglo xvi.

Church of San Pedro. The 15th century Coca chapel 
houses the alabaster tomb of Fernando de Coca, con-
fessor of Isabel I of Castile. Two other chapels: the 
one of San Juan Bautista or of Jesús Nazareno and 
that of the Veras, of the 16th century.
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